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lation Studies at the University of Silesia in Katowice, Poland. She has published 
three books on British Modernism and two on translation as well as over eighty 
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Agata Mikołajko PhD candidate at Cardinal Stefan Wyszyński University in 
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Postmodern Literature in Translation as Illustrated through the Selected Works of 
Thomas Pynchon (2016).

Marcin Jurkowicz PhD, graduated from Warsaw University, where he specialised 
in linguistics, with a specialist track in Translation Studies. In his MA thesis, 
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Polish. In his PhD thesis, Womanism, Imagery, and Translation. The Polish Re-
ception of Alice Walker’s and Toni Morrison’s Womanist Novels, he focused on 
the analysis of how the womanist themes present in the novels have been trans-
lated into Polish. The university studies have given him a broad and practical 
knowledge of translation issues and problems, preparing to be a professional 
translator. Since graduation, he has been working as a  teacher of English in 
several universities in Warsaw and as a translator.

Jerzy Skwarzyński Audiovisual and emerging literary translator. He has complet-
ed the Applied Linguistics BA at UMCS followed by the Audiovisual Translation 
and Popular Culture MA at City, University of London. He is a PhD student of 
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Doctoral Studies in Literature and Linguistics at UMCS. He has translated films 
for festivals such as WatchDOCS, Future Shorts, and American Film Festival in 
Wrocław. He presented papers at conferences such as Linguistics Beyond and 
Within (KUL), Język w Poznaniu (UAM), and Students’ Corner (UMCS). His 
presentation delivered at the Undergraduate Linguistic Association of Britain 
Conference 2015 (York St John University) was awarded the best presentation 
prize in the participants voting.

Jakub Wieczorek PhD student at the University of Wrocław (Faculty of Letters). 
He defended his MA thesis in June 2016. He focuses mostly on linguistics and 
translation in his studies, although some of the topics of his research border on 
literature. The most notable of those would be comic books, which, particularly 
the superhero genre, are the main field of his study. He takes interest in many 
different subjects connected to the popular culture in general, be it movies, 
books, or video games.

Ewa Wylężek Ph.D. Her main academic interests are carnival, modernism, art 
history, and movie studies. Currently she teaches American film, art history, and 
creative writing. She is an Erasmus+ coordinator with a passion for travelling. 
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